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Von der Natur 
empfohlen.
Die Hartmann Möbelwerke gehören zu den führenden 

Herstellern für Massivholzmöbel in Deutschland. Bereits in 

vierter Generation setzt unser Familienunternehmen auf 

die mehr als einhundert Jahre lang gewachsene Erfahrung 

in der Herstellung von Qualitätsmöbeln. Ganz im Sinne 

unseres Gründers produzieren wir nachhaltig und nahezu 

klimaneutral: Das von uns eingesetzte Massivholz stammt 

ausschließlich aus nachhaltig bewirtschafteten Forstbestän-

den und für jeden gefällten Baum pflanzen wir einen neuen. 

Das entspricht etwa 7.000 Bäumen pro Jahr.

Die Dächer unserer Produktionshallen sind mit über 9.000 

Photovoltaik-Modulen ausgestattet und alle anfallenden 

Holzreste verwenden wir als Brennstoff zum Heizen unserer 

Produktionshallen. So sparen wir jährlich mehr als 2.000 

Tonnen CO₂ ein und sorgen dafür, dass unsere Lebensgrund-

lagen und die Natur auch künftigen Generationen erhalten 

bleiben. Für dieses Engagement sind wir stolzer Träger des 

Deutschen Nachhaltigkeitspreises 2024.

Recommended 
by nature.
Hartmann Möbelwerke are among Germany’s leading man-

ufacturers of solid wood furniture. Already in the fourth 

generation, our family business can draw on more than one 

hundred years of experience in the production of quality 

furniture. In the spirit of our founder, our production is 

sustainable and almost climate-neutral. The solid wood that 

we use is exclusively sourced from sustainably managed 

forests, and we plant a new tree for every one we fell. This 

means a total of around 7,000 trees per year.

The roofs of our production halls are equipped with more 

than 9,000 photovoltaic modules and we use all scrap wood 

as fuel for heating our production halls. This is how we save 

more than 2,000 tons of CO₂ a year, and ensure that our 

livelihoods and the environment are maintained for future 

generations. For this commitment, we are the proud winner 

of the German Sustainability Award 2024.

Von der Rinde 
inspiriert.
Unser Anspruch ist seit jeher, die Langlebigkeit, Nachhaltig-

keit und Behaglichkeit der Natur auf unsere Möbel zu über-

tragen. Doch selten ist uns das so vortrefflich gelungen wie 

bei Runa. Zum zehnjährigen Jubiläum unseres Bestsellers 

haben wir die Kollektion noch einmal verfeinert.

Die Idee für Runa entstand bei einem Waldspaziergang im 

Eichsfeld. Es war im Juni, die Tage besonders lang. Ein laues 

Lüftchen wehte unserem Designer um die Nase und kleine 

Äste knackten unter seinen Füßen. Auf der Suche nach 

Inspiration nahm er seine Umgebung mit allen Sinnen wahr. 

Er roch den frischen Duft des Waldes, sah das satte Grün der 

Blätter und fühlte die Rinde der Bäume. 

Seinem Fingerspitzengefühl ist es zu verdanken, dass sich 

die Rinde wie ein roter Faden durch die Runa-Kollektion 

zieht. Denn beim Berühren offenbarte sich ihm: Je weiter 

er in den Wald hineinging, desto feiner wurden die Rinden. 

Es waren die Bäume am Waldesrand, die den tiefer im Wald 

gelegenen Bäumen Schutz vor Wind und Wetter gaben. 

Gerade dieses Symbol der Geborgenheit und Gemeinschaft 

kommt in Runas dritter Generation nun noch stärker zur 

Geltung. Sie paart Modernität und aktuellen Zeitgeist mit 

den häufigsten Wünschen und Sonderanfertigungen 

unserer Kundinnen und Kunden.

Inspired by 
naturalness.
Our aim has always been to transfer the durability, sustain-

ability and comfort of nature to our furniture. But not often 

have we realized this perfectly as with Runa. To celebrate 

the tenth anniversary of our top seller, we have updated the 

collection once again.

The idea for Runa was born during a walk in the woods in 

Eichsfeld. It was in June, and the days were particularly

long. A mild breeze tickled our designer‘s nose and small

twigs cracked under his feet. In search of inspiration he 

perceived his surroundings with all his senses. He smelled 

the fresh scent of the forest, saw the lush green of the 

leaves and felt the bark of the trees.

It is thanks to his sure instinct that the bark runs like a red

thread through the Runa collection. For when he touched

it, a completely new insight was revealed to him: the further

he went into the forest, the finer the barks became. It was 

the trees at the edge of the forest that gave the trees 

deeper in the forest protection from the wind and weather.

It is exactly this symbol of security and community that is 

now even more prominent in Runa’s third generation. 

It joins modernity and the current zeitgeist with our 

customers’ most frequent requests and special designs.
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Machen Sie aus Ihrem Wohnzimmer
ein Naturschutzgebiet.

Kombinationsvorschlag Nr. V44: B 317, H 225, T 44 – Couchtisch Korb 1074: Ø 51, H 40  – 

Couchtisch Korb 1075: Ø 62, H 46 – Standelement 0091: B 90, H 205, T 39 
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Turn your living room into a nature reserve.
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Bieten Sie dem Komfort 
einen Stammplatz.
Harmonie heißt Einklang, Einklang heißt Verbindung. Darum bietet 

Ihnen die dritte Runa-Kollektion für ein vielfältiges Spiel mit Farben 

und Kontrasten nun auch anthrazit gebeizte Elemente, deren natürli-

ches Innenleben aus Kerneiche Natur die freischwebenden Rinden-

Bohlen noch besser zur Entfaltung kommen lässt. 

Die beliebten Rinden-Applikationen finden sich nun in noch mehr 

Teilen wieder – vom Unterteil bis hin zu den zahlreichen neuen Wand-

paneelen. Durch diese konsequente Baumstamm-Optik ist bei Runa 

jedes Möbel wie ein Fenster in den Wald.

Offer the comfort  
a regular place.
Harmony means harmony, harmony means connection. That’s why 

the third Runa collection now also offers you anthracite-stained 

elements for a varied mix of colors and contrasts, whose natural 

interior made of heartwood oak allows the free-floating bark 

boards to come into their own even better.

The popular bark applications can now be found in even more parts 

- from the base to the many new wall panels. Thanks to this consist-

ent tree-trunk look, every piece of furniture in Runa is like 

a window into the forest.

Kombinationsvorschlag Nr. V42: B 315, H 225, T 44 – Couchtisch 1457: L 100, B 70, H 49 –  

Highboard 6171: B 173, H 116, T 44 – 2x Regalelement 0031: B 39, H 181, T 29 – Beistelltisch 1016: B 27, H 54, T 27

Kombinationsvorschlag Nr. V54: B 327, H 180, T 44 – Couchtisch Korb 1074: Ø 51, H 40  – 

Couchtisch Korb 1075: Ø 62, H 46 – Standelement 0041 & 0042: B 43, H 205, T 44 
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2 x Standelement 0041 und 1 x 0042: B 43, H 205, T 44

Couchtisch 1457: L 100, B 70, H 49

Mittelpunkt Ihres Wohnzimmers 
und aller Aufmerksamkeit.
Hier wird die Schlichtheit gebürsteter Kerneiche Natur durch 

Parsolglas, eine indirekt beleuchtete Rinden-Applikation und den 

wuchtigen anthrazitfarbenen Holzfuß gekontert.

Mehr Spannung und Finesse passen nicht in einen Couchtisch. 

Für alles andere gibt es eine dezent versteckte Schublade und die 

spektakuläre Vitrine.

The heart of your living room 
and all your attention.
Here, the simplicity of brushed natural heartwood oak is 

countered by parsolglass, an indirectly lighted bark application 

and the massive wooden base in anthracite . 

A coffee table could not be more exciting and elegant. 

For everything else, there is a subtly hidden drawer and the 

amazing showcase.

Highboard 6171: B 173, H 116, T 44 
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Esstisch 0525: L 190/290, B 95, H 76 – 2x Stuhl RICO Hartmann 1718: B 61, H 84, T 63, SH 50 – Bank EANA Hartmann 1696: B 190, H 92, T 74 – 

2x Baumscheibenleuchte 9903: Ø ca. 60, H 5 – Standelement 0071 & 0072: B 72, H 205, T 44 – Sideboard 4193 + Kufen 1195: B 192, H 96, T 44 – 

2x Wandpaneel 1157: B 154, H 19, T 20 – Couchtisch Korb 1075: Ø 62, H 46 
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Überwundert alle Gesetze 
der Natur.
Anthrazit gebeiztes Eichenholz mit natürlichem Kern, in seinem 

Inneren eine Rinden-Bohle, die der Schwerkraft zu trotzen scheint – 

nicht nur beim Sideboard kosteten unsere Designer alle Optionen des 

nachhaltig Möglichen voll aus. Auch die Metallböden der urig-moder-

nen Wandpaneele sind bei frontaler Ansicht nahezu unsichtbar und 

lassen ihre Bücher magisch schweben. Jedes Einzelstück kann auch 

auf einem Metallrahmen inszeniert werden.

Overcomes all the laws 
of nature.
Anthracite-stained oak wood with a natural core, inside a bark board 

that seems to defy gravity - it‘s not just with the sideboard that our 

designers have explored all the options of what is sustainably possible. 

The metal shelves of the classic-modern wall panels are also almost 

unseen when viewed from the front and allow your books to float 

magically. Each individual piece can also be staged on a metal frame.

Sideboard 4193 + Kufen 1195: B 192, H 96, T 44 – 2x Wandpaneel 1157: B 154, H 19, T 20 
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Gesundes Sitzen +

Drehrückholfunktion

Drehfunktion

360°

Drehrückholfunktion

180°
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Wir stärken Ihnen und der 
Natur den Rücken: Runa –
Gesundes Sitzen.
Zeit, die Sie zuhause verbringen, ist Ihre Zeit. Zeit für Ent-

spannung und um neue Energie zu tanken. Zeit, die wir 

Ihnen so bequem wie möglich machen wollen. 

Die Runa-Stühle überzeugen durch ihr stilvolles Design und 

erfüllen einen wertvollen ergonomischen Nutzen, indem sie 

das aktive Sitzen fördern. Ähnlich wie bei einem Gymnastik-

ball hält Sie die Elastic-Aktiv-Federung ständig in Bewe-

gung, entlastet damit die Bandscheiben und verbessert die 

Durchblutung. Zudem trainieren die Mikrobewegungen Ihre 

Rückenmuskulatur, beugen dadurch Haltungsschäden vor 

und schonen so Ihren Rücken.

Supporting your back and 
nature: Runa – for healthy 
seating.
Time that you spend at home is your time. Time to relax and 

top up your energy levels. Time that we want to make as 

comfortable as possible for you.

Runa chairs impress with their stylish design and provide 

valuable ergonomic benefits by promoting an active seating 

posture. Just like a gymnastic ball, the elastic active suspen-

sion feature keeps you constantly moving, thus relieving 

the intervertebral discs and improving blood circulation. 

In addition, the micro-movements train your back muscles, 

thereby preventing posture-related damage, thus protect-

ing your back.
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Nachhaltigkeit, von der man sich 
eine Scheibe abschneiden kann.
Accessoires runden alles ab – auch ökologisch: Die Scheiben 

für Couchtische und die stylische Uhr werden vom ganzen 

Stamm abgesägt, sodass ein kompletter Teil des Baumes 

den Weg in Ihr Wohnzimmer findet.

Kombinationsvorschlag Nr. 20: B 322, H 223, T 49/20 – Highboard 6111 mit Metallfüßen: B 115, H 129, T 44 –

Couchtische 0473: Ø 80, H 41 und 0472: Ø 52, H 53 – Wanduhr „Naturstücke“ 1066: B 35, H 36, T 7

Sustainability that you 
can cut a slice from.
Accessories round everything off - even ecologically: The

panels for coffee tables, side tables or the stylish clock are

sawn off the whole trunk, so that a complete part of the

tree finds its way into your living room.



RUNA | 17

Nachhaltigkeit, von der man sich 
eine Scheibe abschneiden kann.
Accessoires runden alles ab – auch ökologisch: Die Scheiben 

für Couchtische und die stylische Uhr werden vom ganzen 

Stamm abgesägt, sodass ein kompletter Teil des Baumes 

den Weg in Ihr Wohnzimmer findet.

Kombinationsvorschlag Nr. 20: B 322, H 223, T 49/20 – Highboard 6111 mit Metallfüßen: B 115, H 129, T 44 –

Couchtische 0473: Ø 80, H 41 und 0472: Ø 52, H 53 – Wanduhr „Naturstücke“ 1066: B 35, H 36, T 7

Sustainability that you 
can cut a slice from.
Accessories round everything off - even ecologically: The

panels for coffee tables, side tables or the stylish clock are

sawn off the whole trunk, so that a complete part of the

tree finds its way into your living room.



Kombinationsvorschlag Nr. V46: B 317, H 205, T 44 – Couchtisch Korb 1074: Ø 51, H 40  – 

Couchtisch Korb 1075: Ø 62, H 46 – Standelement 0091: B 90, H 205, T 39 – Highboard 6122 + Kufen 1125: B 125, H 134, T 39
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Genug Wohlfühlplatz 
für all Ihre Sachen.
Geräumige Staufächer, imposante Vitrinen, üppige Schub-

laden und breite Ablagen – dank cleverer Konzeption bietet 

Ihnen Runa erstaunlich viel Stauraum. Nämlich sogar dort, 

wo sie ihn gar nicht vermuten. Die Rinden-Applikation des 

Wandpaneels verbirgt eine Tür zu einem Korpus mit zwei 

weiteren Einlegeböden für Ihre Habseligkeiten. Und selbst 

im Couchtisch-Korb lassen sich problemlos mehrere Kissen 

unterbringen.

Enough feel-good space  
for all your things.
Large storage units, impressive showcases, generous 

drawers and wide shelves - thanks clever design, Runa 

offers you an amazing amount of storage space. Even where 

you wouldn‘t expect it. The bark application on the wall 

panel hides a door to a case with two additional shelves for 

your personal items. And even the coffee table basket can 

easily hold many pillows.
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Vision erfüllt: 
Nachhaltigkeit in Vollendung.
Bei unserem Highboard verschmelzen Brutalismus und spieleri-

sche Leichtigkeit mit ganzheitlichem Denken. Edel und scheinbar 

frei schwebt die naturbelassene Eichenrinden-Bohle im imposan-

ten Korpus. Ob das Highboard auf grazilen Metallkufen stehen 

oder an der Wand hängen soll, liegt ganz bei Ihnen.

Vision realized:  
Sustainability at its best.
With our highboard, brutalism and playful lightness merge 

with the whole mindset. The natural oak bark board floats 

elegantly and looks freely in the imposing body. Whether 

the highboard stands on slim metal runners or hangs on the 

wall is completely up to you.

Highboard 6122: B 125, H 119, T 39 – Metallregal 8024: B 19, H 154, T 24 – Stehleuchte 1052: B 30, H 149, T 30
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Bei diesem Naturschauspiel
führen Sie Regie.
Kombinieren Sie verschiedenste Lowboard-Elemente nach Belieben 

und ergänzen Sie Ihre Einrichtung mit unseren edlen Accessoires - 

den „Naturstücken by hartmann“. Sie verleihen Ihrem Wohnraum 

eine einzigartige Architektur.

You are the director of 
this natural spectacle.
Combine various lowboard elements as you wish and 

complete your interior with our premium accessories - our 

„natural pieces by hartmann“ They give your living space a 

unique architecture.

Kombinationsvorschlag Nr. 24: B 298, H 214, T 49/20 – Stehleuchte „Naturstücke“ 1053: B 30, H 166, T 30, – 

Beistelltische „Naturstücke“ 1015: B 27, H 54, T 27 und 1016: B 27, H 54, T 27
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Kombinationsvorschlag Nr. 36: B 335, H 211, T 44 – Standelement 7101: B 106, H 138, T 44 – 

Beistelltische 8410-0472: Ø 52, H 53 und 8410-0473: Ø 80, H 41
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Kombinationsvorschlag Nr. 36: B 335, H 211, T 44 – Standelement 7101: B 106, H 138, T 44 – 

Beistelltische 8410-0472: Ø 52, H 53 und 8410-0473: Ø 80, H 41



Kombinationsvorschlag Nr. V48: B 279, H 215, T 44 – Couchtisch Korb 1075: Ø 62, H 46 – Standvitrine 0081: B 77, H 205, T 39
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Natürlichkeit in ihrer 
schönsten Form.
Unsere schmalen Metallregale bringen einen Hauch von 

Wildnis in Ihr Wohnzimmer. Die Applikationen aus naturbe-

lassenen Eichenstämmen und deren indirekte Beleuchtung 

versetzen Sie und Ihre Gäste in das Gefühl eines Wald-

spaziergangs im Sommer. Frontal betrachtet scheinen die 

Metallablagen regelrecht zu verschwinden – ganz so, als 

wüchse Ihre Dekoration aus einem Baum heraus.

Naturalness 
at its best.
Our slim metal shelves bring a touch of wilderness into your 

living room. The applications made from natural oak and 

their indirect lighting will make you and your guests feel like 

you’re walking through the woods in summer. Viewed from 

the front, the metal shelves seem to disappear - as if your 

decoration is growing out of a tree.
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Couchtisch 1410: L 105, B 75, H 47/64

Standvitrinen 0041 & 0042: B 43, H 205, T 44
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Auch im Sitzen immer auf 
der richtigen Höhe.
Machen Sie es sich auf Ihrer Couch bequem und essen oder 

arbeiten Sie an Ihrem Runa-Couchtisch. Dank der integrier-

ten Step-Funktion lässt sich die Tischplatte individuell auf 

Ihre Wunschhöhe einstellen.

Always at the right height 
even when seated.
Make yourself comfortable on your couch and eat or work 

at your Runa coffee table. Thanks to the integrated step 

function, the table top can be individually adjusted to your 

desired height.

An jedem Ort 
einzigartig.
Unsere Standelemente im robusten Metall- und Massivholzmix 

faszinieren jeden Betrachter mit ihrer Lebendigkeit. Durch die 

fein abgestimmte Beleuchtung wirft die Rückwand aus Eichenrin-

de eindrucksvolle Schatten, die sich je nach Standort verändern. 

Auf drei Ebenen können Sie Ihre persönlichen Deko-Elemente in 

Szene setzen und hinter den Türen befindet sich genügend Stau-

raum für kleine Geheimnisse.

Unique at 
every location.
Our upright elements in a robust mix of metal and solid 

wood fascinate every observer with their vividness. Due to 

the finely tuned lighting, the back panel made of oak bark 

casts impressive shadows that change depending on the 

location.

You can place your personal decorative elements on three 

levels and behind the doors there is plenty of storage space 

for little secrets.
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Haptisch ein Erlebnis.
Optisch erst recht.
Runa überzeugt auf den ersten Blick – und bei näherer 

Betrachtung erst recht. Die Wertigkeit und Verarbeitungs-

qualität der gebürsteten und lackierten Kerneiche Natur 

sind spürbar, Maserung und Jahresringe machen jedes 

Möbel einzigartig elegant.

A haptic experience. 
Visually even more so.
Runa impresses at first view - and even more so on closer 

inspection. The quality and workmanship of the brushed and 

lacquered natural heartwood oak can be felt, the grain and 

annual rings make each piece of furniture uniquely elegant.

Kombinationsvorschlag Nr. V60: B 317, H 180, T 44 – Couchtisch 0425: L 125, B 75, H 43 – 

Couchtisch Korb 1075: Ø 62, H 46 – Highboard 7101: B 106, H 138, T 44 – 3x Wandboard 1051: B 48, H 10, T 21

RUNA | 31
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Ideal auf das Leben 
eingerichtet.
Ihr Essbereich ist mehr als nur das. Er ist auch ein alter-

natives Arbeitszimmer, Spielfläche, Bastelunterlage und 

der Eindruck, den Ihre Gäste von Ihnen haben sollen. Die 

Runa-Kollektion ist darauf vorbereitet: robust, pflegeleicht, 

komfortabel und repräsentativ.

Ideally prepared 
for life. 
Your dining room is more than just that. It is also an 

alternative study, play area, crafting surface and the 

impression you want your guests to have of you. 

The Runa collection is prepared for this: robust, easy to 

clean, comfortable and representative.

Esstisch 1530: B 190, H 95, T 76  – 3 x Stuhl Rene 1616: B 55, H 91, T61 – Bank Rene 1678: B 188, H 91, T 61 – 

2x Baumscheibenleuchte 9903: Ø ca. 60, H 5 – Standvitrine 0081: B 82, H 205, T 39 – Sideboard 4191: B 192, H 77, T 44 – 2 x Wandpaneel 1199: B 192, H 19, T 20
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Stuhl RICARDO Hartmann 1700: B 55, H 91, T 61, SH 49

mit Drehrückholfkt. 180°
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Der Baumstamm
für Ihren Stammbaum.

The tree trunk for your 
family tree.

Dort, wo Ihre Familie und Freunde zusammenkommen, 

setzen Sie der Natur ein Denkmal: Entdecken Sie in der 

verglasten Einfassung die feinen Strukturen und Details der 

Rinde, die durch die akkubetriebene Beleuchtung perfekt in 

Szene gesetzt werden. 

Place a monument to nature where your family and friends 

come together: discover the fine structures and details of 

the bark in the glazed surround, which are perfectly accen-

tuated by the battery-powered lighting. 

Esstisch 1530: B 190, H 95, T 76 
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Kombinationsvorschlag Nr. V26: B 346, H 225, T 49 – 3x Wand-Leuchte „Naturstücke“ 1061: B 27, H 27, T 10
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Kombinationsvorschlag Nr. V26: B 346, H 225, T 49 – 3x Wand-Leuchte „Naturstücke“ 1061: B 27, H 27, T 10
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Die natürliche Ordnung der 
Dinge war noch nie so schön.
Unsere frei kombinierbaren Lowboard-Elemente sorgen für 

genügend Stauraum: Verbergen Sie Ihre persönlichen Hab-

seligkeiten in unserer Wohnwand und fühlen Sie sich durch 

die warmen Farben und Strukturen des Holzes geborgen.

The natural order of things 
has never been so beautiful.
Our freely combinable lowboard elements offer you plenty 

of storage space: hide your personal belongings in our wall 

unit and feel safe and secure thanks to the warm colours 

and structures of the wood.

Kombinationsvorschlag Nr. 28: B 298, H 205, T 49/20 – 

Beistelltisch „Naturstücke“ 1003: B 58, H 56, T 40
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Wohnen Essen

Garderobe Couchtische

Weitere Programme und 
Informationen finden Sie unter: 
moebel-hartmann.com/programme

Brighten up your life
with Caya.
Brighten up your living space: give it a balancing and

calming atmosphere with a material mix of smoked 

heartwood oak and white or anthracite glass elements.

An Caya haben Sie
Ihre helle Freude.
Erhellen Sie Ihren Wohnbereich: Mit dem Materialmix aus

dem Holz der geräucherten Kerneiche und den weißen 

oder anthraziten Glaselementen verschaffen Sie ihm ein 

ausgleichendes und beruhigendes Ambiente.
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Kontakt:
Hartmann Möbelwerke GmbH
Hörster 20 • D-48361 Beelen 
+49 (0) 25 86 88 90 
info@moebel-hartmann.com
www.moebel-hartmann.com

Facebook:
www.facebook.com/
HARTMANN 
Massivholzmöbel

Pinterest:
www.pinterest.com/
HARTMANN 
Massivholzmöbel

Instagram:
www.instagram.com/
HARTMANN 
Massivholzmöbel

Youtube:
www.youtube.com/
HARTMANN 
Massivholzmöbel

Twitter:
www.twitter.com/
HARTMANN 
Massivholzmöbel

Sie haben noch Fragen?
Wir helfen Ihnen gern.


